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Introducción 

¿Qué es la mediación?

Mayuko Ogura



DEFINICIÓN DE “MEDIACIÓN” SEGÚN RAE:



Mediación en MCER (2001)

Actividades de la lengua (p. 14)

- comprensión

- expresión

- interacción

- mediación (interpretando o traduciendo)



Mediación en MCER (2001)

4. El uso de la lengua y el usuario o alumno (p. 47)

(...) capacitan también a los alumnos para mediar, a través 

de la interpretación y de la traducción, entre hablantes 

que no pueden comunicarse de forma directa en las dos 

lenguas implicadas. 



Mediación en MCER (2001)

4.4.4.3. Estrategias de mediación (p. 85)

- procesar la información y establecer significado equivalente

Sin existir descriptores validados y calibrados (MCER VC 2020)



Actividades y estrategias de 
mediación (MCER VC p. 104)



Mediación en MCER VC (2020)

2.5 Mediación

…no se reduce únicamente a la mediación interlingüística, 
sino que incluye también la mediación relacionada con la 
comunicación y el aprendizaje, así como la mediación social 
y cultural. (p. 45)



Mediación en MCER VC (2020)

3.4 Mediación

- el/la usuario/a y/o aprendiente actúa como un/a agente social
- ya sea dentro de la misma lengua, entre diferentes modalidades 

lingüísticas o de una lengua a otra
- la creación de espacios y condiciones para la comunicación y/o el 

aprendizaje
- la colaboración para construir nuevos significados
- la ayuda a otras personas para que construyan o comprendan 

nuevos significados
- la transmisión de nueva información de manera adecuada 

(p. 103)



Actividades 
de mediación 



Actividades 
de mediación

Mediar textos
Adiene Roque de 
Hishiyama
Keiko Nitta
Carmen Ondozabal



ACTIVIDADES DE MEDIACIÓN
1. Mediar textos 



Mediar textos

Mediar textos: 

Implica transmitir a otra persona el contenido 

de un texto al que no tiene acceso.

El lenguaje en la mediación de textos: 

Lenguas diferentes, variedades o modalidades 

de la misma lengua, diferentes registros de la 

misma lengua. 







Transmitir información 







Explicar datos







Resumir y explicar textos









Traducir textos













Tomar notas







Expresar una reacción a textos creativos







Analizar y criticar textos



Actividades 
de mediación 

Mediar conceptos

Violetta Brazhnikova 
Tsybizova
Lis Stephanie Pérez
Beatriz Prieto Muñoz



ACTIVIDADES DE MEDIACIÓN
2. Mediar conceptos 

Violetta Brazhnikova Tsybizova
Lis Stephanie Pérez
Beatriz Prieto Muñoz









EJEMPLOS PRÁCTICOS QUE UTILIZAN 
LA MEDIACIÓN DE CONCEPTOS

Niveles: A1, B1 y C1. 



Mediación de conceptos. 
Actividad 1: Mediar conceptos. Nivel A1

Actividad para una clase de cultura (nivel A1)
Variedades del español

Objetivo
Presentar el concepto de español considerando que es una lengua 

con muchas variedades léxicas y una gran extensión geográfica.









Mediación de conceptos. 
Actividad 2: gestión de relaciones interpersonales. Nivel B1

Libro de texto: Aula internacional Plus 3

Objetivo
Aprender a suavizar las expresiones de desacuerdo en una discusión.





Proporcionar las estructuras gramaticales (por 
parte del profesor)

Preparar y practicar la tarea final (por parte 
de los aprendientes) 

      1. Decidir el tema y conceptos a discutir                            

      2. Asignar los roles                            

      3. Preparar juntos la conversación            

      4. Presentar el resultado  

PROCEDIMIENTO:

- Facilitar la interacción colaborativa 

- Colaborar en la construcción de conocimiento 



Escalas (colaborar en un grupo) 



Mediación de conceptos. 
Actividad 3: liderar el trabajo en grupo. Nivel C1

Objetivo

Elegir un problema relacionado con el uso del espacio y 

preparar una normativa para regularlo.

Libro de texto: Aula C1 (nivel C1)





Leer problemas que pueden surgir por el uso del 
espacio público y privado.

Dividir a los aprendientes en grupos, para que 
posteriormente trabajen sobre las situaciones que se dan 
en los lugares donde viven, utilizando las estructuras del 
apartado: Expresión de sentimientos. 

1. Elegir la situación                             

2. Discutir sobre las posibles soluciones                            

3. Diseñar una normativa para regular el espacio de 
convivencia         

4. Presentar el resultado final

- Gestionar la interacción         

-  Fomentar el discurso para construir conocimiento

PROCEDIMIENTO:



Escalas (liderar el trabajo en grupo)



Actividades 
de mediación 

Mediar la
comunicación

Mayuko Ogura
María Dolores Pérez
Silvia Martínez
Marcela Méndez



ACTIVIDADES DE 
MEDIACIÓN 
3. Mediar la 
comunicación



 ACTIVIDADES DE MEDIACIÓN
 ¿Qué es mediar la comunicación?

“Mediar la comunicación gira alrededor de la idea de facilitar 
la comunicación entre interlocutores, puesto que esta se 
puede ver entorpecida por cuestiones culturales [Facilitar 
el espacio para el entendimiento pluricultural], porque los 
interlocutores hablan distintas lenguas, diferentes variedades 
de una misma lengua o simplemente tienen problemas de 
comunicación [Actuar como intermediario/a en 
situaciones informales] o por cuestiones de índole afectiva 
interpersonal (Mediar en situaciones delicadas o de 
desacuerdo)”.                    

  (Sánchez Cuadrado, 2022: 22)



¿Qué tipo de actividades?

actividades 
de grupo 

 para 

entenderse
 o 

llegar a un 

acuerdo

promuevan 

una 

actuación 

proactiva

que 
desarrollen 

la capacidad 

para mediar



B1.1 Facilitar el espacio para el 
entendimiento pluricultural 

Expresiones para dar consejos: es necesario que…, es mejor que…, es importante que… 

Pág. 79 



• Ser consciente de otras normas y perspectivas culturales.

• Demostrar sensibilidad y empatía.

• Identificar y subsanar malentendidos e incidentes de tipo cultural.

• Identificar emociones ajenas.

• Identificar visiones del mundo diferentes a la propia.

• Ser consciente de las implicaciones de los actos, incluidos los 
verbales, desde el punto de vista de la cultura.

HABILIDADES DEFINIDAS POR SÁNCHEZ CUADRADO et al. (2022: 209)
PARA EVALUAR “FACILITAR EL ESPACIO PARA EL ENTENDIMIENTO PLURICULTURAL”

• Ser consciente de otras normas y perspectivas culturales.

• Demostrar sensibilidad y empatía.

• Identificar y subsanar malentendidos e incidentes de tipo cultural.

• Identificar emociones ajenas.

• Identificar visiones del mundo diferentes a la propia.

• Ser consciente de las implicaciones de los actos, incluidos los 
verbales, desde el punto de vista de la cultura.

• Ser consciente de otras normas y perspectivas culturales.

• Demostrar sensibilidad y empatía.

• Identificar y subsanar malentendidos e incidentes de tipo cultural.

• Identificar emociones ajenas.

• Identificar visiones del mundo diferentes a la propia.

• Ser consciente de las implicaciones de los actos, incluidos los 
verbales, desde el punto de vista de la cultura.



Conversación para mediar sobre la visita:
▪ Paula tiene preguntas sobre su visita a 

los amigos japoneses.
▪ Keita va a ofrecerle unos consejos.
Piensa qué comentarios, preguntas, etc. 
puedes hacer durante la conversación entre

Tarea: Juego de rol
Papel A: Mediador
Papel B: Paula, española
Papel C: Keita, japonés
Material: Lámina con instrucciones 
Duración: 3-4 min

Adaptación B1.1: Facilitar el entendimiento pluricultural

(Adaptado de Sánchez C. et al., 2022: 211-217)

Paula y Keita. Luego los estudiantes van a 
representar su conversación delante de la 
clase. Durante la conversación puedo 
pediros que cambiéis de rol.
Mientras conversáis, los compañeros 
rellenarán la rúbrica para valorar el papel 
del mediador.



B1.2  Actuar como intermediario/a

Pág. 89 



• Jerarquizar información (importante/no importante; ideas principales/secundarias; 
argumentos/datos).

• Seleccionar información (relevante/no relevante).
• Solicitar ayuda/pedir confirmación acerca de lo que se quiere expresar.
• Confirmar la comprensión.
• Transmitir y parafrasear las palabras de otras personas (discurso referido).

• Captar sentidos explícitos e implícitos.
• Ser conscientes de normas y perspectivas culturales.
• Identificar problemas de comprensión de referencias culturales.
• Prepararse de antemano.
• Adaptarse a las convenciones culturales de las situaciones de comunicación.

• Organizar el discurso.

HABILIDADES DEFINIDAS POR SÁNCHEZ CUADRADO et al. (2022: 209-210)
PARA EVALUAR “ACTUAR COMO INTERMEDIARIO/A EN SITUACIONES INFORMALES”

• Jerarquizar información (importante/no importante; ideas principales/secundarias; argumentos/datos).

• Seleccionar información (relevante/no relevante).
• Solicitar ayuda/pedir confirmación acerca de lo que se quiere expresar.
• Confirmar la comprensión.
• Transmitir y parafrasear las palabras de otras personas (discurso referido).
• Captar sentidos explícitos e implícitos.
• Ser conscientes de normas y perspectivas culturales.
• Identificar problemas de comprensión de referencias culturales.
• Prepararse de antemano.
• Adaptarse a las convenciones culturales de las situaciones de comunicación.

• Organizar el discurso.



Conversación (mediar información 
importante)
▪ Los nuevos estudiantes necesitan 

información para su vida en Japón.
▪ Un estudiante va a ofrecerles unas 

recomendaciones.
Piensa cómo comunicar la información

Tarea: Juego de rol
Papel A: Mediador. 
Papel B: Mina, estudiante con guía
Papel C: Pedro, nuevo estudiante
Material: Lámina con instrucciones 
Duración: 3-4 min

Adaptación B1.2: Intermediar en situaciones informales

(Adaptado de Sánchez C. et al., 2022: 211-217)

esencial, cómo pedir repetición si no 
entiendes, cómo hacer pausas, etc. 
Luego los estudiantes van a representar su 
conversación delante de la clase. 
Mientras conversáis, los compañeros 
rellenarán la rúbrica para valorar el papel 
del mediador.



B1.3 Facilitar la comunicación en  
situaciones de desacuerdo

Pág. 88



• Demostrar sensibilidad y empatía.
• Confirmar la comprensión.
• Mantenerse equidistante.
• Identificar discrepancias y obstáculos para el acuerdo, así como puntos de 

acuerdo y áreas de consenso.
• Transmitir y parafrasear las palabras de otras personas (discurso referido).

• Matizar y atenuar.
• Comprender puntos de vista divergentes.
• Persuadir.

HABILIDADES DEFINIDAS POR SÁNCHEZ CUADRADO et al. (2022: 210) PARA EVALUAR 
“FACILITAR LA COMUNICACIÓN EN SITUACIONES DELICADAS O DE DESACUERDO”

• Demostrar sensibilidad y empatía.
• Confirmar la comprensión.
• Mantenerse equidistante.
• Identificar discrepancias y obstáculos para el acuerdo, así como puntos de 

acuerdo y áreas de consenso.
• Transmitir y parafrasear las palabras de otras personas (discurso referido).

• Matizar y atenuar.
• Comprender puntos de vista divergentes.
• Persuadir.



Conversación para mediar desacuerdo:
▪ El estudiante “español” asume las 

preguntas.
▪ El estudiante japonés ofrece su opinión.
Piensa qué comentarios, preguntas, 
pedidos de aclaración, etc. puedes hacer

Tarea: Juego de rol
Papel A: Mediador. 
Papel B: Estudiante español/a
Papel C: Estudiante japonés
Material: Lámina con instrucciones 
Duración: 3-4 min

Adaptación B1.3: Mediar en situaciones de desacuerdo

(Adaptado de Sánchez C. et al., 2022: 211-217)

durante la conversación entre el estudiante 
“español” y el japonés para que busquen el 
acuerdo . Luego los estudiantes van a 
representar su conversación delante de la 
clase. Mientras conversáis, los 
compañeros rellenarán la rúbrica para 
valorar el papel del mediador.



Mediar la 
comunicación

- Definiciones
- Ejemplos
- Actividades
- Herramientas

Bibliografía abreviada
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Council of Europe Publishing. [Traducción al español del Instituto Cervantes y el 
Ministerio de Educación y Formación Profesional, 2021]. 

Sánchez Cuadrado, A. (2022), “El concepto de mediación aplicado a la 
enseñanza de lenguas”,  en Sánchez Cuadrado, Adolfo (coord.), Mediación en 
el aprendizaje de lenguas: estrategias y recursos. Madrid: Grupo Anaya, págs. 
11-39.

Sánchez Cuadrado, A. et alia (2022), “Procesos de evaluación de la mediación 
en lenguas extranjeras/segundas lenguas”, en Sánchez Cuadrado, Adolfo 
(coord.), Mediación en el aprendizaje de lenguas: estrategias y recursos. 
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Estrategias 
de mediación 

Estrategias para
mediar un 

concepto nuevo
Ángela Yamaura
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Hiroko Omori
Hitomi Hirose
Sae Ochiai
Yoshiko Endo



ESTRATEGIAS DE 
MEDIACIÓN 
4. Estrategias 

para explicar un 
concepto nuevo



Los dos contextos



1.  
Relacionar con el 

conocimiento 
previo

 

a. Formular preguntas para activar conocimientos previos     

b. Comparar y/o relacionar nuevos conocimientos y previos        

c. Proporcionar ejemplos y definiciones      

Ej. Para explicar el concepto de conjugación y sujeto, preguntaríamos:  

¿Por qué cambia el verbo “to be” en inglés?

Ej. Exponer un ejemplo en cada lengua y comparar. 

¿Qué tienen en común estas formas verbales?
I am              Yo soy
You are        Tú eres 

She/ he is        Ella/él es

Ej. Yo soy japonés. Tú eres japonés. 

Las formas del verbo cambian en función del sujeto.



a. Parafrasear

Ej. 1:   El sujeto es la palabra que hace cambiar el verbo.

Ej. 2:   Conjugar es cambiar la forma del verbo en función 
del sujeto.

Es explicar con otras palabras simples y conocidas.2. 
Adaptar el 
lenguaje 

 



b. Adaptar la formulación
Es simplificar palabras -usando otras más fáciles- y, sobre todo, 
simplificar la manera de dar una regla.

Ej. :

A: Yo visito …

B: ¿Visitas…?  ¿qué? ¿a quién?

A:  Visito la catedral. 
 

Algunos verbos necesitan “amigos / compañía” para tener 
significado completo: 

2. 
Adaptar el 
lenguaje 

 



c. Explicar la terminología técnica    

Es traducir o explicar la terminología recurriendo al 
conocimiento previo. 

Ej. 1: 
Conjugación: 動詞の活用/動詞の変化
Sujeto: 主語

Ej. 2:
El “infinitivo” es la forma del verbo que sale en el diccionario. 

2. 
Adaptar el 
lenguaje 

 



3. Desglosar 
información 
complicada 

a. Fragmentar un proceso en una serie de pasos
Fragmentar el proceso es no dar toda la información de una vez. 

Ej.: 
Diferentes usos de la construcción reflexiva: En el primer nivel solo 
presentar los básicos (me levanto, me lavo…)

3. 
Desglosar 

información 
complicada

 



b. Presentar ideas o instrucciones mediante una lista de 
puntos. 

Ordenar conceptos, usos, ideas...

Ej. : 
Después de aprender algunos usos básicos del verbo ser, podemos 
hacer una pequeña lista.

Usos del verbo ser: 

- Identificar(se)    

- Expresar origen, nacionalidad    

- Decir la profesión   

- Describir características de personas y cosas   

 (Nos gusta 1:15)

3. 
Desglosar 

información 
complicada

 



c. Presentar separadamente los puntos principales de 
información en una serie encadenada de argumentos
 

Buscar los términos clave en una explicación.  Eliminar aspectos 
redundantes.

Ej.  ¿Por qué se puede eliminar el sujeto en el primer ejemplo y  en 
el segundo no ?
 
 1. María es informática. Es española. 
 2. María es informática y yo soy periodista. 
   (?María es informática y soy periodista)
     

3. 
Desglosar 

información 
complicada

 



Ejemplo de 
actividad

 

Introducción de los artículos



Paso 1

 Preguntar la diferencia entre a y the en inglés: 
 
¿Cuál es la diferencia entre “a dog”  y “the dog”?

      Relacionar con el conocimiento previo
          Formular preguntas para activar conocimientos previos



Paso 2

Presentar el caso de español :
Mira el monte   Fuji. ／Mira un perro.   
   
¿Por qué crees que se usa el en el    
    primer caso y un en el segundo?        
    

Relacionar con el conocimiento previo
  Comparar y/o relacionar nuevos conocimientos y previos.



Paso 3
Mostrar otro uso de los artículos usando el mismo 
sustantivo: 
Mira, hay un perro y un gato.  El   perro  tiene hambre, y 
el gato también.

¿Por qué aparece el artículo indeterminado en la 
primera frase y el determinado en la segunda?
      
     Desglosar información complicada
         Fragmentar un proceso en una serie de pasos



Paso 4

  Presentar los dos tipos de artículos: determinados 
e indeterminados. Que expliquen con sus propias 
palabras sus usos. 

           Adaptar el lenguaje
               Adaptar la formulación

    



Estrategias 
de mediación 

Estrategias para
simplificar un texto

Verónica Prieto
Carmen García



Son las herramientas 
comunicativas que el 
mediador utiliza para 

facilitar la información 
de un texto.



                                           Estrategias para simplificar un texto
Cuando la densidad de la información constituye un obstáculo para la comprensión. 

Ampliar un texto denso Condensar un texto  

Ampliar el texto fuente mediante la 

inclusión de información útil. 

Reducir un texto escrito a su/s 

mensaje/s esenciales.



No hay descriptores

No hay descriptores

Descriptores por niveles en el Volumen Complementario 



Ampliar un texto denso 

 Conceptos clave

• Usar la repetición y la redundancia, por ejemplo, mediante diferentes 
formas de paráfrasis.

• Modificar el estilo para explicar los temas de manera más explícita.
• Proporcionar ejemplos.

Niveles B1 y B2 → El énfasis se encuentra en proporcionar repeticiones y 
ejemplos.

Niveles C → El enfoque principal está en la elaboración y en la explicación, 

incorporando detalles útiles.

En el nivel C1, hay un énfasis adicional en el refuerzo de argumentos y la 

recapitulación, mientras que en el nivel C2 se explica la relación entre las 

partes y el todo, promoviendo distintas formas de analizar el asunto.



Ejemplos de ejercicios 
con estrategias para ampliar un texto denso

Objetivo: Proporcionar información extra que el 

interlocutor necesita para comprender el texto.



Ejemplo para una clase de nivel A2
Estrategia: 

Ampliar un texto 
denso

Nos vemos hoy 2 (2022) Ed. Difusión

No hay descriptores para este nivel. Sin 
embargo las fiestas son un tema cultural 
que podemos trabajar para aprovechar 
esta estrategia.  De modo que en este caso 
podemos proporcionar ejemplos de la 
cultura japonesa, concretamente hablar 
del festival de Obon.



Nos vemos hoy 3 (2021) Ed. Difusión

Ejemplo para una clase de nivel B1

Estrategia: 
Ampliar un texto 

denso

Presenta la explicación de algunas 
palabras que pueden ser 
desconocidas y dificultan la 
compresión.



Aula Internacional Plus 4 (2022) Ed. Difusión

Ejemplo para una clase de nivel B2

Estrategia: 
Ampliar un texto 

denso 

Se favorece la comprensión de elementos 
lingüísticos desconocidos presentes en un 
texto formulando ejemplos adicionales con 
elementos lingüísticos parecidos.



                         Ejemplo para una clase de nivel C1

En este nivel avanzado el 
objetivo del descriptor es 
que un texto complejo sea 
más accesible explicando 
los aspectos más difíciles, 
expresándolo de manera 
ligeramente diferente.

Estrategia: 
Ampliar un texto 

denso 

C de C1 (2022) 
Ed. Difusión



Condensar un texto

Conceptos clave

• Eliminar repeticiones y digresiones.
• Excluir información no relevante.
• Reagrupar las ideas para destacar los puntos importantes.

En los niveles A2+/B1→ subrayar o introducir marcas en los márgenes.

En el nivel B2 → el aprendiente edita el texto fuente para eliminar los 
aspectos irrelevantes y las repeticiones. 

En los niveles C → adaptar el texto original para unos destinatarios 
concretos. 

En un nivel C2 → reescritura total del texto fuente. Textos académicos o 
profesionales.



Ejemplos de ejercicios
con estrategias para condensar textos

Objetivo: Identificar y formular el 

rasgo esencial de un  texto.



Ejemplo para una clase de nivel A1

Al identificar cada uno de 
los temas, el estudiante 
puede reconocer lo esencial 
de cada párrafo. 

En el Volumen 
complementario del MCER no 
hay descriptores para este 
nivel, pero este tipo de 
ejercicio es un entrenamiento  
que puede funcionar muy bien 
para que los estudiantes 
comprendan las frases clave 
de cada párrafo.

¡Muy bien! 2 (2024) 
Segunda edición Ed. Asahi

Estrategia: 

Condensar un texto



Ejemplo para una clase de nivel A2

Estrategia: 

Condensar un texto

El descriptor para este nivel nos 
dice: identificar y marcar los 
elementos clave de un texto 

breve.

Nos vemos hoy 2 (2022) Ed. Difusión



Ejemplo para una clase de nivel A2

Esta actividad también refleja el 
descriptor tal cual lo propone  el 
Volumen Complementario del 
MCER. 

Nos vemos hoy 2 (2022) Ed. Difusión

Estrategia: 

Condensar un texto

Además para explotar un poco 
más esta actividad podemos pedir 
a los estudiantes que escriban un 
título adecuado a estos 
comentarios. 



Ejemplo para una 
clase de nivel B1

El descriptor dice: identificar / 
marcar la idea principal de un 
texto con el fin de  transmitir 

la información a otra persona.  

Aula Internacional 3 (2022) Ed. Difusión

Estrategia: 

Condensar un texto



Ejemplo para una clase de nivel B2
Estrategia: 

Condensar un texto

El descriptor nos dice: simplificar 
el texto fuente tomando en 
consideración el nivel de los 
destinatarios.

Aula Internacional Plus 4 (2022) Ed. Difusión



¡MUCHAS
GRACIAS! 


